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VETERINARY HEALTH CERTIFICATE/ CERTIFICADO SANITÁRIO VETERINÁRIO
PET RODENTS (EXCEPT RABBITS) TO BRAZIL/ 

ROEDORES DE ESTIMAÇÃO (EXCETO COELHOS) PARA O BRASIL

SECTION I/
SEÇÃO I

Country of Origin: CANADA
País de origem:  CANADÁ

Issuing Authority:/ CANADIAN FOOD INSPECTION AGENCY
GOVERNMENT OF CANADA

Autoridade emissora: AGÊNCIA CANADENSE DE INSPEÇÃO DE ALIMENTOS
GOVERNO DO CANADÁ

Name of Exporter:  
Nome do exportador:

Address:  
Endereço:

Name of Importer: 
Nome do importador:

Address: 
Endereço:

SECTION II - IDENTIFICATION
SEÇÃO II - IDENTIFICAÇÃO

IDENTIFICATION NUMBER/
NÚMERO DE IDENTIFICACÃO

BREED/ RAÇA SEX/SEXO QUANTITY/
QUANTIDADE

Date/Data Accredited Veterinarian/ Veterinarian Acreditado

Date/Data Export Stamp/ Official Veterinarian
Carimbo de exportação Canadian Food Inspection Agency

Government of Canada/
Veterinário Oficial
Agência Canadense de Inspeção de Alimentos
Governo do Canadá
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I, the undersigned Official Veterinarian, duly authorized by the Government of Canada, hereby certify that after due enquiry
and to the best of my knowledge and belief the following conditions/Eu abaixo-assinado, veterinário titular, devidamente
autorizado pelo Governo do Canadá, certifico, após investigação e com os conhecimentos que possuo, as seguintes
condições:

1. The construction of the establishment(s) is appropriate in order to prevent the intrusion of animals from outside.
A construção dos estabelecimentos é adequada de forma a impedir a intrusão de animais de fora.

2. No outbreaks of rabies, hemorrahagic fever with renal syndrome, tularemia, or leptospirosis have been clinically
reported in human beings or animals in the establishment(s) for the past two (2) years, and necessary measures
have been taken in order to prevent an outbreak of these infections.
Não foi clinicamente comunicado nenhum surto de raiva, febre hemorrágica com síndrome renal, tularemia ou
leptospirose em seres humanos ou animais no(s) estabelecimento(s) nos últimos 2 (dois) anos, e as medidas
necessárias foram tomadas a fim de evitar um surto destas infecções.

3. The data regarding the sanitary and feeding control of animals (including records of the introduction, breeding,
death and shipment of animals) is recorded and kept adequately.
Os dados relativos aos controles sanitários e de alimentação dos animais estão devidamente registrados e
arquivados.

4. The animals for export have been maintained in isolation for a minimum of fifteen (15) days prior to embarkation
and during this period they have not come into contact with animals of a lesser health status.  During the isolation
period the animals for export have not shown clinical signs of diseases to which this species is susceptible.
Os animais para exportação foram mantidos em isolamento durante o período mínimo de 15 (quinze) dias antes
do embarque. Durante este período, não entraram em contato com animais em condições de saúde inferiores.
Durante o período de isolamento, os animais para exportação não apresentaram sintomas clínicos de
doenças às quais esta espécie é suscetível.

5. During the isolation period the animals for export have been tested for the following disease with negative results:
tularemia - PCR or plate agglutination test. 
Durante o período de isolamento, os animais para exportação foram testados, apresentando resultados negativos
para a seguinte doença: 
tularemia - PCR ou teste de aglutinação.

6. The animals for export were treated for external parasites within three (3) days of departure using a product
recognized by the Government of Canada as being effective.
Os animais para exportação receberam tratamento contra parasitas externos nos últimos 3 (três) dias antes do
embarque. Um produto reconhecido como eficaz pelo governo do Canadá foi utilizado.

Product name / Nome do produto ;
Product lot number / Número de lote do produto ;
Manufacturer / Fabricante ;
Treatment date / Data de tratamento .

7. The animals for export were examined prior to shipment and were found not to have any clinical signs of
transmissible diseases and are free from external parasites.
Os animais para exportação foram examinados antes do embarque e não foi observado nenhum sinal clínico de
doença transmissível nem a presença de parasitas externos.

8. The animals for export were transported in a container(s) that meet International Air Transport Association (IATA)
standards for the species of animal being exported.
Os animais para exportação foram transportados num contêiner que obedece aos critérios da IATA (Associação
de Transporte Aéreo Internacional) para a espécie de animal exportada.

Date/Data Accredited Veterinarian/ Veterinarian Acreditado

Date/Data Export Stamp/ Official Veterinarian
Carimbo de exportação Canadian Food Inspection Agency

Government of Canada/
Veterinário Oficial
Agência Canadense de Inspeção de Alimentos
Governo do Canadá


